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НАРУШЕНИЕ ПРАВИЛ АДАПТАЦИИ, ЭКСПЛУАТАЦИИ 
И ХРАНЕНИЯ МОЖЕТ СТАТЬ ПРИЧИНОЙ ПОТЕРИ 
ГАРАНТИИ НА ПРИБОР.

ВНИМАНИЕ!

Меры предосторожности

Избегайте контакта прибора с твёрдыми объектами.

Не направляйте объектив прибора на солнце и другие горячие 
источники света.

Не используйте устройство при очень низких или очень высо-
ких температурах. 

Заряжайте аккумулятор каждые три месяца, если устройство 
не используется долгое время.

Не направляйте прицел с включённым лазерным дальноме-
ром на людей — это может привести к нарушениям зрения.

Не разбирайте и не модифицируйте устройство самостоя-
тельно.

      ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Никогда не направляйте тепловизионный прибор на Солнце! 
Прямое или длительное наведение объектива тепловизора на 
Солнце может привести к необратимому повреждению тепло-
визионного сенсора. Это может произойти даже при выключен-
ном устройстве.

Повреждение матрицы в результате воздействия солнечного 
излучения не является гарантийным случаем. Пожалуйста, 
соблюдайте меры предосторожности при транспортировке, хра-
нении и эксплуатации прибора. Не допускайте попадания сол-
нечного света в объектив. Берегите оборудование — соблюде-
ние этого простого правила продлит срок службы тепловизора.
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НАЗНАЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА

Тепловизионный монокуляр  RikaNV Surok  предназначен для гражданского 
использования: наблюдения за живой природой, дистанционного наблюде-
ния за охотой, проведения спасательных работ, обеспечения природоохран-
ных и правоохранительных мероприятий.

Устройство нельзя использовать в качестве игрушки для детей.
Используйте прибор только в соответствии с инструкциями в данном руковод-
стве пользователя. 

Производитель и продавец не несут ответственности за ущерб, возникший в 
результате применения устройства не по назначению или в ходе некорректного 
использования.

ПИТАНИЕ УСТРОЙСТВА

Тепловизионный прицел серии RikaNV Surok оснащён надёжной и удобной 
системой питания от заменяемых аккумуляторов типа 18650, которые обеспе-
чивают длительное время работы прибора в любых условиях. Замена аккуму-
лятора даже в полной темноте занимает буквально несколько секунд.

1. ВВЕДЕНИЕ

Тепловизионные монокуляры RikaNV Surok оснащены высокочувстви-
тельной матрицей 12 мкм с разрешением от 256х192 до 640x512 пиксе-
лей и высококлассным морозостойким АМOLED-дисплеем с разрешением 
1024x768 пикселей. 

Тепловизионные монокуляры RikaNV Surok спроектированы с расчётом на 
эффективную работу в условиях значительных механических, климатиче-
ских и погодных воздействий.  

Модели Surok M35 LRF и Surok M50 LRF оснащены высокоточным встро-
енным лазерным дальномером с дальностью измерения до 1200 метров. 

Тепловизионные монокуляры RikaNV Surok обеспечивают чёткое изобра-
жение тепловых объектов и фона даже при плохой видимости или в полной 
темноте, в любых погодных условиях, в любое время года, в любой клима-
тической зоне.

Функция быстрого подключения монокуляров RikaNV Surok к телефону

Введение
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Характеристики и особенности

или планшету позволяет делиться полученным изображением в режиме 
реального времени.

Тепловизионные монокуляры серии RikaNV Surok разработаны для при-
менения в любое время суток в сложных географических и климатических 
условиях. Эти приборы также могут использоваться для наблюдения, поис-
ковых и спасательных операций, путешествий, строительных работ, охоты, 
изучения и охраны дикой природы и т.д.

2. ХАРАКТЕРИСТИКИ И ОСОБЕННОСТИ

•	 Высококлассный германиевый объектив
•	 Качественный крупный AMOLED дисплей
•	 Высокий уровень качества изображения в любых условиях
•	 Автоматическая и ручная калибровка
•	 Встроенная память на 32 ГБ
•	 Компактные размеры и небольшая масса
•	 Автоматическое обнаружение тепловых объектов
•	 Универсальные, мощные и распространённые аккумуляторы типа 

18650
•	 Простая и надёжная установка аккумулятора
•	 Длительное время работы на одном элементе питания
•	 Функция «картинка в картинке» (PIP)
•	 Оптимальная базовая кратность
•	 Плавный и дискретный зум 1–4x
•	 Видеозапись и фотосъёмка одним нажатием
•	 Быстрый и удобный выбор цветовых палитр
•	 Лазерный дальномер до 1200 м с точностью 1 м 
   (для моделей Surok M35 LRF и Surok M50 LRF)
•	 Высокий уровень эргономики
•	 Простое и удобное управление
•	 Удобное меню на русском языке
•	 Высокий уровень надёжности в экстремальных условиях
•	 Безупречные сервис и гарантийное обслуживание по стандартам 
•	 компании RikaNV
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8-14 мкм

50 Гц

Техническая информация

3. СПЕЦИФИКАЦИЯ 

ТА Б ЛИЦ А 1.  СПЕЦ ИФИК А Ц И Я — SUROK

1,0–4,0х

40 мм

6 мм

±5 Дптр

15 mm 
F0.9

25 mm 
F0.9

35 mm 
F0.9

35 mm 
F0.9

50 mm 
F0.9

7,5⁰ х 5,7⁰ 7,5⁰ х 5,7⁰ 7,5⁰ х 5,7⁰ 8,8°x7,0°

2,4 - 9,6 3.3 - 13,2 3.3 - 13,2 2,8 - 11,2

25 mm 
F0.9

7,0⁰ х 5,3⁰

3,6 - 14,42,2 - 8,8

11,7⁰ х 8,8⁰

Микроболометр

Цифровой зум

Вынос выходного 
зрачка

Диаметр выходного 
зрачка

Коррекция диоптрий

Объектив

Поле зрения

Увеличение

Оптика

≤25 мК

256x192

750

256x192

1300

384х288

1300

384х288

1800

384х288

1800

650х512

2500

Разрешение

Шаг пикселя

Температурная 
контрастность(NETD)

Спектральный 
диапазон

Частота кадров

Дистанция 
обнаружения, м

Дисплей

Функция

AMOLED

Да

1024x768 пикселей

Да

0,39 дюйма

Да

7 вариантов

7 вариантов

Тип

Автоматическая 
калибровка

Разрешение

Ручная калибровка

Размер дисплея

Картинка в картинке

Цветовая палитра

Цветовая палитра

Surok 
L15Модель Surok 

L25
Surok 
М35

Surok 
М35

Surok 
М25 LRF

Surok 
М50 LRF
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Аксессуары

Окружающая среда

Техническая информация

ТА Б ЛИЦ А 1.  СПЕЦ ИФИК А Ц И Я — SUROK (ПР ОДОЛ Ж ЕНИЕ )

370 374 374 410 410370 

- - - - 1200 1200

Интерфейс

Вес, г

от -20°C до +50°C

IP67

Раб. температура

Защита от влаги
и пыли

Аккумулятор

18650х1

Да

10 ч

Сменный 
аккумулятор

Защита от
переполюсовки
Время работы
аккумулятора

Запись фото и видео

Да

32 Гб

Запись и 
воспроизведение 

фото/видео со звуком

Дистанция работы 
лазерного дальномера 

в моделях LRF, м

Встроенная память

Да

Да

Беспроводная 
передача данных 

(кабель USB Type-C)

Wi-Fi

Кабель USB Type-C для передачи данных

Аккумулятор 18650, страховочный ремешок на руку, 
салфетка для чистки оптики

Кабель

Доп. аксессуары

Surok 
L15Модель Surok 

L25
Surok 

L15
Surok 
М35

Surok 
М35

Surok 
М25 LRF

Surok 
М50 LRF



6

Комплект поставки

4. КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ

Тепловизионный 
монокуляр 

RikaNV Surok - 1 шт

Литиевый 
аккумулятор 

типа 18650  - 1 шт

Кабель USB Type-C 
для передачи 
данных - 1 шт

Салфетка для 
чистки линз 

прибора - 1 шт

ТА Б ЛИЦ А 2 .  КОМП ЛЕК Т ПО С ТА ВК И

1
2
3
4

Тепловизионный монокуляр RikaNV Surok  — 1 шт
Литиевый аккумулятор типа 18650 — 1 шт

Кабель USB Type-C для передачи данных — 1 шт
Салфетка для чистки линз прибора — 1 шт

Компонент№
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Внешний вид тепловизионного монокуляра 

5.1. Монокуляр RikaNV Surok LRF 
(с лазерным дальномером)

1. 	 Лазерный дальномер
2. 	 Защитная резиновая крышка порта для крепления кабеля USB Type-C
3. 	 Аккумулятор 18650
4. 	 Батарейный отсек
5. 	 Кольцо регулировки диоптрий окуляра
6. 	 Кнопка включения/выключения прибора
7. 	 Кнопки для основного управления
8. 	 Кольцо фокусировки объектива
9. 	 Откидная защитная крышка объектива
10. 	Гнездо с резьбой для крепления штатива

5. ВНЕШНИЙ ВИД ТЕПЛОВИЗИОННОГО 
МОНОКУЛЯРА RIKANV SUROK
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Внешний вид тепловизионного монокуляра 

5.2. Монокуляр RikaNV Surok 
(без лазерного дальномера)

1. 	 Защитная резиновая крышка порта для крепления кабеля USB Type-C
2. 	 Аккумулятор 18650
3. 	 Батарейный отсек
4. 	 Кольцо регулировки диоптрий окуляра
5. 	 Кнопка включения/выключения прибора
6. 	 Кнопки для основного управления
7. 	 Кольцо фокусировки объектива
8. 	 Откидная защитная крышка объектива
9. 	 Гнездо с резьбой для крепления штатива
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Установка монокуляра на штатив

Для комфортного длительного наблюдения и для использования тепло-
визионного монокуляра в качестве внешней камеры наблюдения, прибор 
можно установить на штатив при помощи стандартного гнезда с внутрен-
ней резьбой.

6. УСТАНОВКА МОНОКУЛЯРА НА ШТАТИВ



10

Кнопки и управление

Короткое нажатие

Короткое нажатие

Короткое нажатие

Короткое нажатие

Короткое нажатие на нижнюю или верхнюю кнопки управления при 
нахождении в основном меню - переход по пунктам меню

Переход в спящий режим/выход из спящего режима

Дискретное (пошаговое) увеличение изображение 
от 1х до 4х

Вход в основное меню, подтверждение выбора (ок)

включение/выключение лазерного дальномера 
(для моделей LRF)

Длительное нажатие

Короткое двойное 
нажатие 

Длительное нажатие

Двойное короткое 
нажатие  

Включение или выключение устройства.

Фотосъёмка

Включение функции PIP (картинка в картинке)

Выбор цветовой палитры (цвета изображения)

Короткое двойное 
нажатие 

Короткое двойное 
нажатие 

Короткое двойное 
нажатие 

Ручная калибровка матрицы 

Включение и остановка видеозаписи 

Включение и остановка видеозаписи 

Кнопка
ВКЛ/ВЫКЛ

Передняя 
кнопка 

(к объективу) 

Центральная 
кнопка 

с маркировкой 
«М» (меню)

Задняя кнопка  
(к стрелку) 

ТА Б ЛИЦ А 3 .  К НОП А К ВК ЛЮЧЕНИ Я И ВЫК ЛЮЧЕНИ Я И О СНОВНОГО У ПРА В ЛЕНИ Я

7. КНОПКИ И УПРАВЛЕНИЕ



11

Руководство по эксплуатации

8.1. Включение устройства

После установки элемента питания нажмите 
и удерживайте кнопку включения до тех пор, 
пока не загорится АМOLED-дисплей с логотипом 
RikaNV (около 3-4 секунд). Откройте защитную 
крышку объектива. Посмотрите 
в окуляр прибора, чтобы увидеть изображение 
наблюдаемой местности. 

Убедитесь, что вы чётко видите цифры и символы 
на строке состояния в нижней части 
дисплея. Если цифры и символы видны нерезко, 
вращением вправо или влево отрегулируйте 
кольцо диоптрийной настройки окуляра. 

Покрутите кольцо фокусировки объектива вправо 
или влево, чтобы получить чёткое изображение 
объекта наблюдения.

Чёткое изображение наблюдаемого 
объекта и строки состояния 
на дисплее тепловизора.

8.2. ВЫКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА

Чтобы выключить устройство, нажмите и удерживайте кнопку включения  
в течение 3 секунд. На дисплее пойдёт обратный отсчёт секунд до выклю-
чения прибора.

ПРИМЕЧАНИЕ! Устройство вернётся в рабочее состояние, если 
во время процесса выключения коротко нажать кнопку включения 
ещё раз.

8. РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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Руководство по эксплуатации

Дважды коротко нажмите нижнюю кнопку 
управления (ближнюю к окуляру) для выбора 
оптимальной цветового палитры 
изображения. 
Добейтесь максимально чёткого и кон-
трастного изображения цели при помощи 
настройки цветовой палитры и маховика 
фокусировки объектива.

Можно выбрать одно из семи цветовых 
сочетаний:

8.3. Выбор цветовой палитры

К РАСНЫЙ ГОР ЯЧИЙБЕ ЛЫЙ ГОР ЯЧИЙ ЧЁРНЫЙ ГОР ЯЧИЙ

ГОР ЯЧИЙ ФИОЛЕ ТОВЫЙГОР ЯЧИЙ ЗЕ ЛЁНЫЙ ГОР ЯЧИЙ ЗОЛОТОЙ

ГОР ЯЧИЙ КОН Т У РНЫЙ
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Руководство по эксплуатации

На работающем приборе коротко нажмите кнопку включения, чтобы акти-
вировать режим ожидания. Дисплей потухнет, что значительно увеличит 
общее время работы прицела от одного комплекта аккумуляторов. 
Для приведения прицела в рабочий режим нужно снова коротко нажать 
кнопку выключения.

8.4. Режим ожидания

8.5. Коррекция диоптрий

Медленно поворачивайте вправо или влево кольцо регулировки диоп-
трий на окуляре, чтобы настроить чёткое изображение цифр и символов 
на АМOLED-дисплее. 
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Руководство по эксплуатации

8.7. Цифровой зум

Монокуляры RikaNV Surok поддерживают дискретный (ступенчатый) циф-
ровой зум 1–4х.
Для цифрового увеличения кратности нажмите дальнюю кнопку основного 
управления.

ЗУ М 1Х

ЗУ М 3Х

ЗУ М 2 Х

ЗУ М 4 Х

8.6. Фокусировка объектива (на дистанцию)

Для фокусировки объектива монокуляра 
RikaNV Surok на разные дистанции вос-
пользуйтесь ребристым кольцом на объ-
ективе прибора, в передней части его 
корпуса. Не забывайте каждый раз фоку-
сировать прицел при смене расстояния 
до цели.
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Руководство по эксплуатации

ПРИМЕЧАНИЕ! На большом цифровом увеличении качество изо-
бражения снижается, что обусловлено физическими особенностями 
этой функции и считается нормальным явлением. 
Практика показывает, что для комфортного наблюдения и уверен-
ной идентификации объектов на дистанциях до 150-200 м достаточно 
базового увеличения. Как правило, цифровой зум нужен для больших 
дистанций.  

8.8. Строка состояния

Строка состояния находится в нижней части дисплея. При помощи симво-
лов и цифр она отображает информацию о текущих операциях и состоя-
нии устройства. 

На строке состояния отображаются следующие данные (справа налево):
1. Время (настраивается через основное меню).
2. Состояние аккумулятора (когда пора заменить аккумулятор, значок ста-
новится красным).
3. Статус лазерного дальномера (вкл/выкл, для моделей LRF).
4. Беспроводная связь (отображается состояние подключения к точке 
доступа).
5. Звук (необходимо для записи видео и функции RAV). 
6. Статус функции EIS (электронной стабилизации изображения)
7. Увеличение (зум)
8. Размер объектива (диаметр линзы)
9. Цвет теплового объекта

Строка состояния находится в нижней части дисплея. 
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8.9. Доступ к данным

При подключении через магнитный кабель компьютер распознает прицел 
как флеш-карту. Это даёт возможность скачивать с устройства фотографии 
или видеозаписи, сделанные во время наблюдения.

Вы также можете просматривать и удалять фото и видеозаписи прямо 
в тепловизоре, при наблюдении файлов через окуляр прибора. Для этого 
необходимо через основное меню зайти в подраздел «Файлы» и выбрать 
нужный тип файлов.

Руководство по эксплуатации

ПРИМЕЧАНИЕ! Во время записи видео доступны остальные 
функции из меню устройства. 
Фотографии и видеозаписи сохраняются на основной карте памяти 
устройства.
Количество файлов ограничено вместимостью встроенной памяти 
устройства (до 32 Гб). 
При частом использовании функции записи фото или видео 
рекомендуется регулярно проверять, осталось ли свободное место 
на карте памяти.

8.10. Калибровка матрицы 
(корректировка качества изображения)

Эта процедура необходима для улучшения качества изображения, которое 
может происходить при длительном наблюдении.
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В монокулярах RikaNV Surok калибровка производится 
двумя способами:

1. Автоматически, с использованием шторки. При активации в основном 
меню эта функция включается сама, по необходимости, через определён-
ный период работы прибора.

2.  Ручная калибровка, , производится тоже при помощи шторки. Активи-
руется стрелком быстрым двойным нажатием кнопки включения/выключе-
ния по мере необходимости.

Руководство по эксплуатации
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Руководство по эксплуатации

В монокулярах RikaNV Surok LRF с встроенным лазерным дальномером 
определение дистанции производится нажатием кнопки. Дистанция опре-
деляется до 1200 м, с точностью до 1 метра.

8.11. Замер дистанции при помощи 
лазерного (LRF) и стадиометрического дальномера

Эта функция крайне важна в тех случаях, когда монокуляр используется 
охотником, у которого на винтовке стоит обычный дневной прицел без воз-
можности замера дистанции и угла места цели. Это имеет значение при 
стрельбе на большие дистанции и под разными углами места цели. 

В монокулярах RikaNV Surok без лазерного дальномера в основном меню 
есть стадиометрический дальномер. Эта функция использует заранее 
известные вертикальные размеры человека и различных животных, что 
позволяет определить дистанцию до них с достаточно высокой точностью. 

С учётом того, что в различных географических и климатических зонах 
взрослые животные и птицы могут отличаться по размерам, наблюдатель 
может внести корректировки в размеры наблюдаемых объектов. 
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Функции и настройки основного меню

Чтобы перейти в основное меню, коротко нажмите на центральную кнопку 
с буквой «М» - МЕНЮ. 

- Для переключения между опциями в основном меню, используйте 2 
кнопки на панели управления, которые находятся по сторонам от кнопки 
МЕНЮ. 
- При перемещении курсора по пунктам основного меню справа от зелё-
ной надписи MENU будет появляться белая надпись с обозначением функ-
ции пункта меню. 
- При перемещении курсора по основному МЕНЮ цвет выбранной иконки 
меняется с зелёного на белый. 
- Для подтверждения выбора нужно продолжительно нажать на кнопку 
МЕНЮ.
- Чтобы сохранить изменения, длительно нажмите на кнопку МЕНЮ.
- Чтобы вернуться в основное меню или последовательно (несколькими 
нажатиями подряд) полностью выйти из него, длительно нажмите на 
кнопку МЕНЮ.

Для того, чтобы войти в любой пункт основного меню или выбрать нужный 
вам параметр, коротко нажмите на кнопку МЕНЮ.

9. ФУНКЦИИ И НАСТРОЙКИ ОСНОВНОГО МЕНЮ 

При коротком нажатии на кнопку 
МЕНЮ в левом крае дисплея в виде 
вертикальной колонки появятся 
символы основного меню.
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9.1. Изображение

Во время охоты или наблюдения в сложных и быстро меняющихся
 условиях тепловизионный монокуляр требует оптимизации настроек 
изображения.
Правильная регулировка всех параметров изображения позволяет полу-
чить максимально чёткую, контрастную и информативную «картинку». 
Это в значительной степени влияет на обнаружение и идентификацию 
объекта наблюдения, а значит - на результативность наблюдения и охоты.

9.1.1. Яркость

Параметр позволяет сделать изображение более ярким или затемненным. 
Максимальное значение — 10, по умолчанию установлено значение 5.

9.1.2. Резкость

Параметр позволяет улучшить чёткость изображения. Максимальное 
значение — 10, по умолчанию установлено значение 5.

Функции и настройки основного меню

Выбор уровня яркости изображения.
Прочие параметры «картинки» 
находятся в этом же подменю.
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9.1.3. Шумодав (Уменьшение шума)  

Параметр позволяет снизить уровень цифрового шума и сделать 
изображение чище.
Максимальное значение — 10, по умолчанию установлено значение 5.

9.1.4. Контрастность

Параметр позволяет отчётливее выделить наблюдаемый объект. 
Максимальное значение — 10, по умолчанию установлено значение 5.

9.1.5. Режим

В зависимости от внешних условий и задачи вашего наблюдения, можно 
выбрать режим «Лес» или «Цель».

9.2. EIS (электронная стабилизация)

Функция стабилизации. 
Она корректирует цифровое 
изображение с целью сглажива-
ния уровня размытия. 
При активации этой функции 
может происходить незначитель-
ное увеличение 
изображения.

Функции и настройки основного меню

РЕ Ж ИМ « ЛЕС » РЕ Ж ИМ «Ц Е ЛЬ »
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9.3. Трекинг (Слежение)

В основном меню переместите курсор к иконке Трекинг - это функция 
обнаружения горячих объектов.Нажмите на кнопку МЕНЮ, чтобы появи-
лась опция включения/выключения. 
Выберите нужную опцию (включите функцию). 

9.4. Картинка в Картинке (PIP)

«Картинка в картинке» отображается в центральной верхней части экрана 
и занимает 10% от его общей площади. На ней показывается изображение 
из центральной области «картинки», увеличенное вдвое. 

- Для включения функции нажмите на кнопку МЕНЮ, чтобы войти в основ-
ное меню. -Переместите курсор к иконке PIP и нажмите на кнопку МЕНЮ, 
чтобы войти в раздел. 
- Выберите опцию: «включить»/«выключить». 
- Выберите пункт «включить». 
- Продолжительно нажмите на кнопку МЕНЮ, чтобы сохранить изменения.

Функции и настройки основного меню
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9.5. WLAN
(включение/выключение точки доступа)

Коротко нажмите на кнопку МЕНЮ, чтобы войти в главное меню, после чего 
перейдите в подменю WLAN.

Нажмите на кнопку МЕНЮ ещё раз, чтобы включить точку доступа. 
Чтобы привязать устройство к телефону, найдите в настройках телефона 
сеть, созданную устройством. 

Теперь можно использовать приложение ThermTec Outdoor на телефоне 
для удалённого просмотра изображений с тепловизионного монокуляра 
RikaNV Surok.

Активация функции PIP («картинка в картинке»)

Функции и настройки основного меню

ИЗОБРА Ж ЕНИЕ З Д А НИ Я. 
В У ВЕ ЛИЧЕННОМ ФРА Г МЕН Т Е ХОР ОШО 

ВИ Д Н А СИГ Н А ЛЬН А Я М АЧ ТА 

ИЗОБРА Ж ЕНИЕ МОЛОДОГО ГОЛ У БЯ. 
В У ВЕ ЛИЧЕННОМ ФРА Г МЕН Т Е ХОР ОШО 

ВИ Д Н А ГОЛОВ А П Т ИЦ Ы
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Функции и настройки основного меню

9.6. MIC (Аудио)

Функция «Микрофон». Можно выбрать запись видео со звуком или без 
него. По умолчанию микрофон включен.

9.7.Палитры

С помощью кнопки МЕНЮ войдите в подменю «Палитры». Вы можете 
выбрать желаемые или оптимальные цветовые палитры: контур, красный, 
зелёный, золотой, фиолетовый. Примеры цветовых решений показаны 
выше, в пункте 8.4.

9.8. Битые пиксели

Если на дисплее устройства появился дефект изображения (слепое пятно), 
можно убрать его с помощью функции замены битого пискеля.
С помощью кнопки МЕНЮ войдите в подменю «Битые пиксели» и выберите 
одну из опций: «отмена», «сохранить» или «заменить».
Выберите опцию «заменить», а затем длительно нажмите на кнопку МЕНЮ, 
чтобы сохранить сохранить текущие операции.
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Функции и настройки основного меню

9.9. OLED (Дисплей)

С помощью кнопки МЕНЮ войдите в подменю OLED. 
Настройте нужный уровень яркости дисплея (позиции 1-5).

ПРИМЕЧАНИЕ! Следуйте инструкциям в меню прицела.

Ф ОТО 1 (ПРИМЕР) -  ВЫБРА Н 
БЕ ЛЫЙ Ц ВЕ Т Д ИСП ЛЕ Я, О ЧЁМ ПОД -

СК А ЗЫВ А Е Т И Д ЕН Т ИФИК АТОР В ЛЕВ ОЙ 
Ч АС Т И С Т Р ОК И СО С ТОЯНИ Я

Ф ОТО 2 (ПРИМЕР) -  ВЫБРА Н 
ФИОЛЕ ТОВЫЙ Ц ВЕ Т Д ИСП ЛЕ Я, О ЧЁМ 
ПОДСК А ЗЫВ А Е Т И Д ЕН Т ИФИК АТОР В 
ЛЕВ ОЙ Ч АС Т И С Т Р ОК И СО С ТОЯНИ Я

Настройте цвет дисплея (серый, 
голубой, фиолетовый или красный).
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9.10. Замеры (Стадиометрический дальномер)

С помощью кнопки МЕНЮ войдите в подменю «Замеры».
В этом пункте меню вы можете настроить и выбрать нужный вариант 
использования стадиометрического дальномера при помощи следующих 
шаблонов: человек, кабан, олень, волк, заяц, вальдшнеп.  

Функции и настройки основного меню
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10. СИСТЕМА

В разделе «Система» можно установить время, дату и язык устройства, 
выбрать единицу измерения расстояния, а также сбросить настройки до 
заводских или обновить прошивку. 

10.1. Корректировка

Включение или выключение автоматической калибровки сенсора, перевод 
в ручной режим калибровки (выбор между ручной и автоматической кали-
бровкой).

Система

Нажмите на кнопку МЕНЮ, чтобы войти в основное меню, а затем пере-
местите курсор на символ «Система» и ещё раз нажмите на кнопку МЕНЮ, 
чтобы войти в этот раздел. В разделе «СИСТЕМА» вы увидите следующие 
пункты:

ВЫБ ОР А В ТОМ АТ ИЧЕСКОЙ 
К А ЛИБР ОВК И (КОРРЕК Т ИР ОВК И)

ВЫБ ОР Р У ЧНОЙ К А ЛИБР ОВК И 
(КОРРЕК Т ИР ОВК И)
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Система

10.2. Отключение

Автоматическое отключение прибора при его неподвижном состоянии 
и отсутствии прочих манипуляций: через 30, 60, 90 минут. 
Вы можете включить или выключить эту функцию, которая предназначена 
для экономии энергии.

10.3. Дата и Время 

С помощью кнопки МЕНЮ выберите подраздел «Дата/Время». 
Установите ГГ (год), ММ (месяц), ДД (день), перемещая курсор вверх или 
вниз. Установите ЧЧ (часы) и ММ (минуты). 
Нажмите на кнопку МЕНЮ, чтобы сохранить изменения. 
Продолжительно нажмите на кнопку МЕНЮ, чтобы сохранить настройки. 
Время в строке состояния обновится.
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Система

10.4. Выбор единицы замера дистанции (ya/m)

Вы можете выбрать ярды или метры, в зависимости от ваших 
предпочтений.

10.5. Язык 

С помощью кнопки МЕНЮ зайдите в раздел «СИСТЕМА» и выберите под-
раздел «Язык». 

Выберите нужный язык, а затем длительно нажмите на кнопку МЕНЮ, 
чтобы сохранить настройки. После этого язык системы изменится.
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Система

10.6. Версия

В этом подразделе указана модель прицела и актуальная версия его 
прошивки.

10.7. Перезагрузка (Сброс настроек)

С помощью кнопки МЕНЮ выберите опцию «Перезагруз». Нажмите 
на кнопку МЕНЮ, чтобы сбросить настройки устройства до заводских. 
Примечание: 
После сброса до заводских настроек будут установлены следующие 
параметры: 
- OLED: серый
- Точка доступа: Выкл
- Слежение: Выкл; 
- Оптическое увеличение: базовое.
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Система

10.8. Обновить (Обновление)

Установка приложения ThermTec Outdoor
Загрузите на телефон или планшет приложение ThermTec Outdoor 
из магазина приложений Apple Store или Google Play. 
Также можно скачать приложение, отсканировав QR-код, указанный на упа-
ковке или в руководстве пользователя.

Обновление и технология ThermTec Outdoor 
Монокуляры серии RikaNV Surok поддерживают технологию ThermTec 
Outdoor, которая позволяет пользователю передавать изображение с 
монокуляра RikaNV Surok на смартфон или компьютер через Wi-Fi в режиме 
реального времени.
Подробную инструкцию можно найти на официальном сайте ThermTec 
(www.thermeyetec.com).
ThermTec предлагает опцию обновления программного обеспечения. 
Программное обеспечение можно скачать с официального сайта.

Обновление прошивки
Это подменю используется для обновления прошивки. 
Заранее скачайте с сайта https://rikasale.ru/ в разделе «Документы» нужную 
вам прошивку. Будьте внимательны - скачивайте прошивку согласно мар-
кировке на вашем монокуляре!
1. Установите в монокуляр полностью заряженный аккумулятор типа 18650.
2. Подключите прибор к компьютеру при помощи кабеля.
3. Скачайте необходимую прошивку и поместите её в папку файлов моно-
куляра RikaNV Surok. 
4. Из пункта главного меню «Система» выберите раздел «Обновление» и 
запустите обновление. Обновление займёт несколько минут, прибор по 
итогу обновления перезагрузится.
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11. ФАЙЛЫ 

Фото и видео, сделанные во время наблюдения, можно просматривать и 
скидывать на компьютер или телефон. 

Фото
Коротко нажмите на кнопку МЕНЮ, чтобы войти в основное меню. 
Выберите раздел «Файл», а затем подменю «Фото». В нем отображаются 
снимки, сделанные в процессе наблюдения. 
Переместите курсор к нужному снимку и нажмите на кнопку МЕНЮ, чтобы 
просмотреть изображения. Нажмите кнопку «назад», чтобы вернуться 
в предыдущее меню. 
Файлы именуются в формате 
xxxx (год)-xx (месяц)-xx (день)-xx (час)-xx (минута)-xx (секунда). 
При просмотре изображения доступны команды: удалить, удалить все, пре-
дыдущий снимок, следующий снимок, воспроизведение, выход в преды-
дущее меню.

Видео 
Подобно изображениям, можно просматривать и скачивать видеозаписи, 
сделанные в ходе наблюдения (пошаговую инструкцию см. в разделе 
«Фото»).  
При просмотре видео доступны команды: удалить, удалить все, предыду-
щий снимок, следующий снимок, воспроизведение, выход в предыдущее 
меню.

Файлы
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12. ОСМОТР УСТРОЙСТВА

Перед каждым использованием тепловизионного монокуляра 
RikaNV Surok рекомендуется проводить осмотр устройства, обращая 
внимание на следующие параметры: 

1.	Внешний вид — на корпусе не должно быть трещин и вмятин.
2.	Состояние объектива и окуляра — на поверхности линз не должно быть 

трещин, жирных пятен и грязи.
3.	  Заряд аккумулятора.
4.	Кнопки и другие элементы управления - они должны находиться в рабо-

чем состоянии.

13. ОБСЛУЖИВАНИЕ 

Обслуживание тепловизионного монокуляра RikaNV Surok необходимо 
проводить не реже одного раза в полгода.

•	 Протрите внешнюю поверхность металлических и пластиковых деталей 
от пыли с помощью хлопчатобумажной ткани. При необходимости можно 
использовать силиконовую смазку.

•	 Очистите электрические контакты и отсек аккумулятора с использова-
нием нежирного органического растворителя.

•	 Проверьте состояние оптических элементов. При необходимости удалите 
грязь и песок с линзы и окуляра (желательно использовать бесконтакт-
ный метод).

•	 Очистку внешней части оптики следует проводить с помощью специ-
ально предназначенных для этого чистящих средств.

Осмотр устройства и обслуживание
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Информация для пользователя 

ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 

Модификация и внесение любых несанкционированных изменений 
в работу устройства может привести к потере права пользователя 
на эксплуатацию оборудования.

ПРИМЕЧАНИЕ! Производитель не несёт ответственности 
за любые помехи радио- или телевизионного вещания, 
вызванные несанкционированными модификациями 
данного оборудования. Такие модификации могут привести 
к потере права пользователя на эксплуатацию оборудования.

Это устройство было протестировано для использования 
в рамках инструкции. Чтобы избежать повышенного 
радиочастотного воздействия, расстояние между телом 
пользователя и устройством, включая антенну, должно быть 
не менее 0,5 см. 

Неоригинальные аксессуары, такие как зажимы для пояса, 
кобуры и подобные принадлежности, используемые с этим 
устройством, не должны содержать металлических деталей. 

Аксессуары для тела, не соответствующие этому требованию, 
могут не соответствовать мерам безопасности по работе 
с приборами с радиочастотным воздействием. Использовать 
их запрещено.  
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Постпродажное обслуживание

ПОСТПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Уважаемые клиенты, 
Благодарим вас за выбор наших устройств. Они соответствуют отраслевым стандартам 
и требованиям качества бренда, а также условиям послепродажного обслуживания.
Внимательно следуйте инструкциям в руководстве пользователя. 

Гарантийное обслуживание не предоставляется в следующих случаях: 
•	 устройство было модифицировано пользователем
•	 устройство имеет механические или химические повреждения;
•	 устройство было отремонтировано неуполномоченными лицами;
•	 устройство было повреждено в результате стихийных бедствий;
•	 устройство было повреждено в результате попадания внутрь жидко-

сти или других веществ;
•	 возникли повреждения, вызванные неправильным использованием.

При возникновении вопросов в процессе использования обратитесь к продавцу.


